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A kereskedelemről. 
Sokan azt hiszik, hogy Magyar

ország kereskedelme Ausztr ia keres
kedelmének kiegészítő része, prov inc i 
ája, fiókja. Megmondjuk : miért : 
• Harminc áldásos év melege, békéje 

sugárzott el felettünk sebekel gyógyítva, 
hiányokat pótolva, sok nagy ürt be
töltve. A z ipar, a kereskedelem, a 
ludomány és a müvé>zet terén egya
ránt fejlődtünk, miután rájöttünk arra , 
hogy elmultak már ama zord idők, 
midőn a csatatér volt az egyetlen 
mező, hol a hazafi babérokat szerez
hetett magának, midón egyik nemzet 
hatalmának gyarapítását csakis a 
másik megrontása állal érhette el. 1 • 

Jelenleg a közgazdasági élet erős , 
hatalmas fellendüléséver érhetjük el a 
nemzet virágzását. 

Kereskedelmünk tehát szintén 
fejlődött, de tegyünk egy őszinte 

T A R <3 ÍV. 

Élményeimből a tengeren. 
— A »Somogyi Újság* eredeti tárcája. — 

Irta: Betnar Nándor. 

Mintegy 2 óra tájban éjfél után végre 
ott hagyhattuk a kormányrudat a kinteljea 
éjjeli szolgálat után.A kitört viharban csak 
a legnagyobb erélylyel s hidegvérrel sike-4 

rült & >Sirené«-t helyen irányban tartani. 
bosszantóan hosszúnak tUnt ugyan, de 

végre ii e|jött a megváltás órája, — felvál
tottak bennünket. 

Szótlanul vonszoltuk merev tagjainkat 
a fedélzeten át kabinjaink felé, mitse töródve 
»«tl, hogy eközben tökéletesen átáztunk a 
zuhogó záporban. 

Kormányosunk fülkéjéhez érve. rövid 
kézszorítással valt meg t lem, miközben 
uKyanviak semmi jót se kívánva emlegette 
* k*lendánum Összes szentjeit a ránk zúdí
tott nedvességért I 

Mar a szomszédos fülkémbe voltam 
belépn, tűikor a félhomályban ajtóm mellett 
* i y nyöszörgő alakra esik tekintetem. Biz-
T 4 t t valamely harmad osztályú utas, kin 
l t t vett eröt a tengeribaj. 

bstuszkoltam kajüiömbe, ás függó-

kijelentéat, rrtelyhez azután jelen c i k 
künk tárgyát és czélját fűzzük: nem 
magyar. 

Itt , ieen, meg kell államink. M i n 
denki tudja, hogy igy van , mégis 
mindenki újra és újra megdöbben, ha 
eszébe jut. De hát mi az oka ennek ? 
E g y szabad államban hogy lehet ez ? 
Hivatala inkban, iskoláinkban a h i v a 
talos nyelv a magyar. Tanonciskolák
ban, polgári iskolákban, kereskedelmi 
tanfolyamokban mindenütt ezt tanítják, 
s az eredmény mégis micsoda : hogy 
a kereskedelem német. w 

*Legelső kereskedőink, gyárosaink, 
kik itt százezrekre tettek szert, köny
veiket németül soll és habenre vezetik, 
levelezéseiket németül folytatják és 
még társalgási nyelvük is csak a német. 

De ez meglátszik az üzletek kül 
sőségein is. A magyar cimlábla vagy 
nincs is ott, vagy mellette ékeskedik 
a német. Hát ezt más országban 
tapasztaltuk-e már ? E . csak Magyar

ország kereskedőházainak szégyenletes 
és gzükkeblü nevezetessége. 

: Igy van azután, hogy sem a 
küllőid r e l nem ismeri, sem mi nem 
állilhatjuk, hogy kereskedelmünk füg
getlen, önál ló, erős magyar kereskede-
len), kénytelenek vagyunk tűrni és 
hallgatni az állítást, hogy a magyar 
kereskedelem nem magyar, Ausztria 
fiőkkereskedelme, BudapestjJ kereske
delme pedig csak Bécs fiókját képezi. 

Nézzük most már, hogy ez az 
álíliás a valóságnak mi lyen mértékbea 
felél meg. Csak és csupán annyiban, 
hogy kereskedőink külföldről s több
nyire Ausztriából jöttek. Ezek azután, 
noha magyar állampolgárokká lettek, 
ragaszkodnak az elnyomatás éveiben 
itt! is uralkodó német nyelvhez s 
hazafiságuk nem megy annyira, hogy 
kereskedelmükben a magyar nyelvet 
meghonosítanák, mert attól félnek 
hogy ez rizikóval járna. 

E z t látva, e szomorú tapasztala

ágyamra emeltem a magával tehetetlent; 
majd pedig a mennyire lehetővé tette a 
dióhéjként dobált jármű, siettem ládámból 
különböző hajós embernél mindig készlet
ben álló szereket előszedni, mikkel enyhí
teni véltem a beteg kínjain. 

Hálára fektettem mindenekelőtt ; és 
néhány csöpp citromlével vegyitett konya
kot Öntöttem be színtelen ajkain, — letö
röltem verítékei homlokát — és még soká 
szorgoskodtam körüle, mig végre a sok 
izgalom meg fáradságtól, jótékony álomba 
merült. 

Még csak most értem rá, védencemet 
jobban szemügyre venni: Középtermetű, 
egyszerűen, de ízléssel öltözött mintegy 22 
éves nó volt. Éj sötét haja, meg arcának 
olaj barna, fényes zománca, azonnal elárulta 
az örök zöld zóna gyermekét. 

Marseillesben szállhatott fel, elkerülve 
figyelmemet; és minden valószínűség szerint 
Lissabonba utazik, hova hoszonnegy óra 
alatt el kell jutnunk, évelódtem tovább. 

Minden pillanatban vártam felébredé
sét, mert a vihar még egyre fokozódott éa 
a tSiréne* ugy recsegett, ropogott az ele
mekkel való ádáz küzdelmében, hogy csak 
a régi tengerész, vagy a végkimerült képes 
a hártyalépő zsivajban álmát folytatni. 

Az én páciensem ugylátszik ezen utób
biak közzé tartozott, mert látszólag egész 
édesen szundikált tovább. 

Pa u én (Heréim ia megtették hatá

sukat ; — hevült orcáira rózsákat vará
zsolva, az előbb halvány ajkakat bibor-
sztnüekké festve, melyek néha egy-egy sóhaj 
kíséretében 2 szabályos fogsort engedtek 
elővillanni. 

Könnyen megérthető, hogy e nem 
mindennapi látványosságért örömmel le
mondtam ezúttal a hajós élei legnagyobb 
gyönyöréről, az alvásról. 

Reggeli 4 óra tájban lecsendesült a ten
ger, — a felhők is szétoszlottak, és csak 
egyes foszlányok úsztak még a bíborszínű 
hajnalégen; és a kellő nap tüz sugarai meg
törve az égfölötti kerek ablakocska leme
zén, bearanyozták a fülke szerény bútor
zatát. 

Az alvóra tért vissza önkéntelenül 
tekintetem, 'ki most feje alá helyezett ka
rokkal látszott valamiről édesen álmadozni ; 
legalább erre engedtek következtetni arcá
nak, boldogságot sugárzó vonásai. Dus haj-
fonalai szét bomlottak, édesen kábító illatot 
terjesztve omlottak a szabályosan emelkedő 
észbontóan formás kebelre. 

Szédültem e látványtól, a mámorító 
iUat hatásának nem tudtam többé; ellentál-
Isni, oly ingerlő volt a mosoly ajkain, hogy 
Önfeledten hajoltam meg, hogy e bársony 
ajakról egy csókot lopjak. 

De nem követhettem e l ; — már 
érinteni véltem forró ajkait, mikor egy durva, 
rikácsoló hang ordit fülembe, »fis d' un 
c t n l »(fia agy kutyának!)* majd megró-
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vinynyal, melyei törvénybe iktatnak, 
hogy a magyar kereskedelem nyelve, 
könyvelése csakis magyar lehet. 

Szabad illám szabad kereskedel
mével szemben ily lépéseket nem 
szoktak tenni, de ha a kereskedővilág 
tüntet hazafiatlansigával és németsé
gével, hát majd megmutatjuk, hogy 
tudni fognak ők magyarul, még akkor 
is, ha szerintük a milliók szerzésénél 
arra semmi szükségük sincs. 

— A villanyvilágításról A >Kaposvár» 
mult évi deczember havi éa a január hó 
I-én megjelent számában foglalkozott a 
villanyvilágítás megvételével, felállította 
igazait Siemens kimutatása szerint no meg 
egy kissé |e Is hordott bennünket, mert 
nem egy nézeten vagyunk vele. 

Szakértőknek is nevez, pedig ezt nem 
állítottuk, de ha mondja, elfogadjuk, még 
pedig azon szempontból, mert Ő maga a 
• K a p o s v á r * Siemens bemondása szerint 
igazat ad állításunknak. 

Mi azt álliloituk, miszerint a huzalok 
legnagyobb része vas, e mellett ma is meg
maradunk, nem is kell hozzá szakértelem. 

Csípjen el a >Kaposvár* egy szál 
huzalt, melyet mi mutatni fogunk neki s 
rögtön megbizonyosodik állitásunk igaz
ságáról. 

Hogy a kazánok k csik és a hajtó erő 
máris a legmagasabb erőkifejtéssel dolgozik, 
miáltal nagymennyiségű izén pazarlás áll 
he, azt a >Kaposvár< is elfogadta midón 
Siemens jelentését produkálva a kazánról 
ezt írja : 

»xAt esetben azonban ha a villanyié1 ep 
megterhelése a ftntjehett terjedelemben keresztül 
viendő lesz egy tartalék gőtkasdn fog szükségessé 
válni, mivel az üzemet két kasán teljesiti folyton 
s esek egyikének vagy másikának tisztítása alkal-
mával a harmadik Kazánnak kell működnie « 

E r r e csak uz a válaszunk, mi lenne 1 

ms, ha —• j l mi megeshetik — az egyik 
kazán akár robbanás, akár kazán-lemez 
repedés folytán szolgálatképtelen lenne ?. 

Első sorban nem lenne világítás, mig 
ki nem javítanák. 

Másodsorban pedig állitásunk bizonyí
téka, hogy a kazán mennyiség kevés. 

A technikai részét megvitatni ezen 
Üzletnek fenntartjuk, ha majd a képviselő
testület gyűlésén tárgyaltatni fog, de nem 
mulaszthatjuk most sem el a »K-a p o s v á r * 
által közzétett Siemens-féle üzleti kimutatást 
egy kissé megkorrigálni és pedig : 
| Ezen Üzlet nyeresége a » K a p o s v á r * 
szerint a következő : £ 

1. Fűtőanyag * 1Ű312 frt. 
2. Kenőanyag 5?3 frt. 
3. Üzemmunkabérek 2938 frt. 
4. T i s z t i fizetések 2OO8 frt. 
5. Üzemköltség 659 frt. 

I , 6. Általános költségek 982 frt. 
7. Fenntartási költségek 718 frt. 
8. Javítások 33 frt. 
9. Tűzbiztosítás 900 írt. 

Összesen ; 19 123 frt. 
Ezze l szemben ugyanez idő alatt vál-. 

lilát bevétele 34O97 frt 39 kr. a tiszta 
nyereség tehát 13O64 frt 30 kr. 

Mi elfogadjuk,-hogy ezen tételek igazak 
de kérdjük a » K a p O » V H r« tói, hogy 
hol maradt az adó ? mi szerény nézetünk 
szerint legalább is 1300 i frt után ma 
Kaposvárott 3OOO frtot tenne ki . 

Ha a többi része is oly helyes a 
Siemens f e l e kimutatásnak, mint ez, akkor 
már előre megvagyunk győződve az üzlet 
hisznOiságáróI, s jogosan fogunk opponálni 
a város jól felfogott érdekében. 

' H Í R E K . 

- Előfizetési felhívás T i sz te le t te l fel' 

kérjük lapunk t. o lvasó közönségét , 

h o g y k inek előfizetésük e hó végéve l 

lejárt, az t meguj i l an i szívesek legyenek 

ne hogy a lap k ü l d é s é b e n a k a d í l y ö k 

merüljenek fe l . A z előfizetési feltételek 

lápunk h o m l o k á n olvashatók. 

K i t ű n ő t i sztette l : 
I * * 

a „SOMOGYI ÚJSÁG" 

k i a d ó h i v a t a l a . 

V I . évfolyam. 

ton feljajdulva, elmondhatjuk, hogy az 
édes magyar nyelv nem leli honját e 
hazában. 

Magyarország kereskedelme tehát 
nem fiókkereskedelme Ausztriának, 
csupán emez ringatta annak bölcső
jét, s most kedvét keressük, félünk 
még szemhunyoritásaitól is, hátha 
Ausstria megharagszik s nem ad áru
kat, nem ad hitelt, szakit velünk. 

Balga, gyáva aggodalom, melynek 
nincs tápot nyújtó alapja ! Ausztria 
érdeke, hogy mi nyitva tartsuk sorom
póinkat a nem az, hogy 6 elzárja 
előlünk bitelét s áruit 

De hát áldozni nem tudna-e a 
magyar kereskedő ? Nem tudná ma
gyarul vezetni könyveit, levelezéseit, 
ha az anyagi kárát okozná ? Nem, 
mert im nem kerülne neki anyagiba, 
csak egy kis hazafias kötelességtudásba, 
s lám. még sem teszi. 

Ne akarja hát, hogy kényszerrel 
erőszakoltassék rá, ne akarja, hogy a 
közvélemény, kifogyva türelméből igaz 
és méltó felháborodásában, melyet 
benne felkelt a kereskedő hazafiatlan 
germanizálása, a szabad állam szabad 
kereskedelmének rovása kényszert fog 
alkalmazni, hogy a kereskedelem és 
nyelvben megmagyaríttassék. 

Ha. a kereskedők azt mondják, 
hogy a gescheft mellett nincs hazafisig, 
mi megmutatjuk, hogy kell lenni, s 
ha a kereskedővilág azt mondja; wir 
können nicht ungarisch sprechen, 
majd a magyar büszkeség fellázadó 
kötelességtudása megtalálja az eszkö
zöket, melyekkel rávezeti szokat, kik 
üzleteikben németek s nem akarnak 
magyarok lenni, hogyan lehet csinálni 
a soll-habenből tartozik és követelt-t. 
A magyar parlamentben nem halt ki 
a haza és a magyar nyelv iránti 
kötelességérzet, majd akad annyi kép
viselő közül egy, aki feláll egy indit-

bögvj folytatta; — fa, f a l non tivoglio 
diiturbár, . . . aee, la gioventu ;< 

Ezeket kiabálta a sohse józan öreg 
vitorlamester k i , mint rendesen, ma ia be
állított hozzám egy barátságos- p paszóra ; 
no meg egy pár szerinte, a vén embert 
egyedül tápláló korty rumra; mig én egyre 
csöndre akart,.m inteni; de az ijedségtől 
még most is hüledezve nem bírtam caak 
egy szót se kiejteni. 

De végre is belátva, hogy a mostani 
komoly pillanat nem alkalmas barátságunk 
szokásos megerősítésére, cinikus szemhunyo
rítással hagyott magunkra. 

Rossz követkéz • énye csak annyiban 
volt váratlan megjelenésének; eltekintve, 
hogy az álmok világából egyszerre a prózai 
valóra ébresztett, és hogy sehogyse tudtam 
többé magamat az előbbi kellemes helyzetbe 
erőltetni, hogy betegem felébredte stentori 
hang hallatára. 

Szemeit kissé felnyitá, majd meg is
mét lecsukta; mit én a gyengeségnek tulaj
donítottam, — és oly lágy, ctengŐ hangon 
szólított meg, mi a világ legboldogabb em
berévé tett I 

Kezemet közelébe vanvs, aóhajezerüen, 
majd fokozatosan mind hallhatóbb hangon, 
hízelgő ssavakkal halmosott. Már mentege
tődzni akartam a meg nem érdemelt kegyért, 
hálaérzetének kifejezéséül vélvén lulara ló 
kedveskedését, undóq mind indulatosabban 

i . 

folytatá, egyetlenének boldogságának, titu
lálva, s végre kitörve szólt: — tehát egy 
szavad sincs >z 'mornra V!« Dehogy nem lelt 
volna, — hisz ekkor már ott térdeltem az 
ágy mellett boldogságomban, könny és csók-
árt ontva rózsás kezeire; de csakhamar 
beláttam csalódásomat, amint folytatta ; 
»Mánó az Istenre kérlek, nem szere'sz 
többéi? el bírtad feledni a boldog időt, 
mi lor százszor esküdtél naponta örök, sing 
tartó szerelmet I és az izgatottság
tól végleg kimerülten, mint hulla terült el 
a durva ágyneműn. 

Hosszú, kínos szünet következett erre > 
mely alatt ráértem e titokzatos, szép asz-
szony talány szerű szavait fejtegetni! Meg 
nem értettem, hogy ily tökéletes, — an
gyali szépség szerelmét valaki ne viszo
nozta. 

De közeledett a szolgálati idő, — újra 
rajtunk volt a sor ; mert 4 — 4 órai szolgá
latra van felváltva a 2 csoportra oszlott 
személyzet. 

Oly félve még nem néztem semminek 
elé, mint az ezen csengő szónak. 

Végre azonban elhangzott, de soha 
oly áthatóan, kialltia'atlanul soká, mint 
ezúttal 1 

Caak néhány Órát töltöttem együtt 
Dorotheéval és azóta többé nem láttam I de 
ezen p i r óra emlékére élelemben mindig 
örömmel fogok visszagondolni, A Jegbjzal-

— .a. .. — _!• . » • 

masabban mondá el rövid hányatott életé
nek történetét. 

Egy andalúziai nemes családból szár
mazott, hol 14 éves koráig élt. Ekkor bizony
talan időre egy Barcellónaban lakó vagyo
nos rokonának házahoz került; itt ismer
kedett meg egy Giacintó Manó nevű olasz 
baritonistával ; kit szenvedélyes véralkalának 
tejjes hevével megszeretett. 

Miután se szüleinek, se rokonainak 
beleegyezését nem tudta frigyükhöz meg
n y e r n i ; kedvesét egyházi áldás nélkül is 
követte. 

Hét évig együtt járták be Európáoak 
úgyszólván minden nagyobb városát, a 
legnagyobb egyetértésben csak egymásnak 
élye, de marseillesi vendégszereplésük alatt 
(Dórothea időközben kiképzést nyert, éa min
denütt sikert arattak felléptükkel) egy ott 
időzó magyar gróf szeretett Dorotheaba. 

A z ainugyis féltékeny természetű 
baritonista bar minden ok nélkül elhidegült 
ettől kezdve. 
^ Egy alkalommal értékes ajándékot 
küldött a gróf Dorotheának ; mi Giacintó 
féltékenységét még jobban növelte. 

Az ezt követő napon bebocsájtatást 
kéét a gróf. Dorethea annál szívesebben 
fogadta, mert okul hozva fel Márió félté
kenységét kérni akarta a grófot, hogy Őt 
feledje. 

Tervá sikerült, a grófot IcmQűdíUra 



TL évfolyam. 

— Halálozás. Beksics Ignácz Somogy-
vármegye kir. tanfelügyelője a ravatalon 
fekszik; elragfld'a őt a kérlelhetetlen halál 
szerettei otelő karjai közül, munkás életé
nek drlén. Sok szenvedés voli osztályrésze 
életében a legutóbbi időben ; s igazén c-ak 
az orvosi tudomány tartotta benne a lelket, 
remélve, hogy níagtartható lesz még drága 
élete, ugv családja boldogitására, valamint 
a népnevetés előmozdítására. Évek hosszú 
aorán keresztül volt Ő a kaposvári állami 
t g.mna-ium szeretett tanára, és csak 
midőn már egészségi állapota nem engedte 
meg neki as ezen díszes állással egybekö
tött terhek viselését, lett kinevezve érdemei 
jutalmául Somojfvármegye kir. tanfelügye
lőjévé. Kötelességeinek ezen állásában is 
iparkodott minden tekin'etben megfelelni ; 
mi neki sikerült is. Lapunknak hosszabb 
ideig szeretett munkatársa vo't ; s bizony-
nyára nem egy kellemes órát szerzett 
tisztelt olvasó közönségünknek tudományos 
közleményeivel. Nyugodjanak békével porai ; 
a vigasztalás angyala pedig csepegtessen 
gyógyi'ó irt a megszomorodott család 
ke«erü fájdalmaira A tanfelügyelőség által 
kiadott gyászjelentés a következő i 

S >m-gy vármegve kir. tanfelügyelőség* 
mély fajdalommal tudatja, hogy felejthetet
len, fŐrÖke Beksics Ignácz kir. tanfelügyelő 
f. hó l6-án éjjeli I órakor életének 47-ik 
1 a közszolgálatban kifejtett telkes működé
sének 22-dik évében hO«szas szenvedés 
után jobblétre szenderült. A n egboldogultnak 
húlt teteme f hó 17-én d . u . 3 órakor fog 
örök nyugalomra helyeztetni. Kaposvárolt, 
1899. január 16-án. Béke lengjen emléke
zetén 1 

— Fegyelmi vizsgálat. A vallás* és 
közoktatásügyi miniszter 58510. sz. alatt 
rendeletet adott k i , mely szerint ezentúl 
tanítók és óvók elleni fegyelmi esetekben 
az állami tanerők fegyelmi vizsgálata nál 
az Ugy az áMamOgyész, a községi tanerők
nél a tiszti ügyésznél kiadandók indítvány
tétel végett. 

— Meghvó. A »Nagy-atádi cssinó* 
I&90. évi lebruar hó 1-en a Korona-ven-
deglŐ nagytermében és saját helyiségében 
zártkörű Casinó-báll rendez, melyre t. 
címet (és b. családját) tisztelettel meghívja 
a rendezőség. Belépti-díj : személyjegy 
2 frt, családjegy 5 frt. Kezdete este 7»9 
órakor. 

birta. És márj[elmenőben volt, csak egy 
utolsó kézcsókot lehelt még a szeretett nő 
kezére, mikor fúriaként ront a szobába 
Marió. 

A gróf néhány szabadkozó szó után 
elhagyta a termet. Manó szikrázó szemekkel 
kért felvilágosítást, és a zokogástol szóhoz 
nem jutó Dorotheat bűnösnek vélve, Öt 
tőrével leszúrta. 

Hosszú hónapok tellek bele. mig 
sebéből felgyógyult, de végre is ifjúsága 
győzött a makacs betegségen és elhagyhatta 
az irgalmas rend kórhazat. 

Soká kutatott meg mindig hőn szere
tett Mariója után, de mindha a föld nyelte 
volna cl, teljesen nyoma veszett. 

És most szegényen reménytelenül, 
c$y bsraboni kolostorban akarja céltalan 
életet befejezni. 

Be e szándékról lemondott, mint azt 
később megírta. 

Egy vafbbivatalnok neje lett és leg
utóbbi levelében már kis angyalkajáról 
, 6 i z * említést, ki feledteti némikep vele a 
multat. 

•SOMOGYI ü 

— Jelmez estély. A .Szigetvári jóté
kony nőegylet* saját alapja javára I899. 
év február hó I-én a .Szigetvári Olvasó 
Egylet* helyiségeiben zártkörű jelmez 
estélyt rendez. Belépti-dj : személyenként 
1 korona, családjegy 3 korona. Kezdete 
este 7|9 órakor. Felülfizetések a jótékony 
cél iránti tekintetből köszönettel fogadtatnak 
és birlapilag nvugtáztatnak. 

— A Zala egerszegi ügyvédi kamara 
közgyűlése. A zala-egerszegi ügyvédi kamara 
tagjait Hertelendy Béla elnökhelyettes 1899-
évi február hó l i - i k napjára rendes évi 
és választó közgyűlésre hívta össze, a 
melynek fontosabb tárgyai a választmány 
és tisztikar megválasztása, a pénztár száma
dások felülvizsgálása, költségvetés megálla
pítása, a kamarai tagsági dij leszállítása 
iránt benyújtott indítvány tárgyalása. T e 
kintettel arra, hogy ha az első szavazásnál 
az illető kamara tagjainak legalább fele 
nem szavaz : uj választás rendelendő el : 
továbbá, hogy a kamara székhelvén kivül 
lakó tagoknak megengedtetik, miszerint 
választási jegyeiket pecsétjükkel lezárva 
és a borítékon aláírásukkal ellátva beküld
hetik : az elnök felkéri a kamara tagjait, 
hovy a választás megejthetése céljából a 
közgyűlésen minél számosabban megjelen
jenek, illetve választási jegyeiket bekü'djék. 
Ajánlatos volna, ha helybeli Ügyvédeink 
minél számo«abban jelennének meg, hogy 
a kamarának Zala-Egerszegről más alkalma
sabb városba leendő áttétele mellett fog
laljanak állást. Tudvalevő dolog, hogy a 
nagy-kamzsai és kaposvári ügyvédi kar 
annak idején díjtalanul vállalkozott a 
kamarai teendők ellátására s miután e 
két városban a kamara alkalmasabb elhe
lyezést találna, jó volna, ha ezen eszmét 
mind számosabban felkarolnák, f 

— A Jógkórdés ismét előtérbe lépett 
KsposvarOo. Mar tavai is szűkében voltunk 
a jégnek, de akkor valahogyan csak tud
tunk segíteni a bajon, hozzattunk jeget a 
Balatonról. Ez ugyan sok pénzbe kei Ült, 
kellemetlen is volt, de mégis volt jegünk 
s a forró nyári napokban nagyon jól esett 
a jégbehütött árpáté. Most azonban nem 
hozathatunk jeget a Balatonról sem, mert Ott 
sincs. Valódi tavaszi idő járja. Az egész 
télen egyszer fagyott, a vendéglősök fel 
is használták a jó alkalmat és kocsiszámra 
hordatták vermeikbe a vékony jeget. E z 
azonban korántsem elégíti ki az évi jégszük-
tégletet. Miután egy i ly nagy várost az 
időjárás szeszélyeinek kitenni nem lehel, 
igen helyén való lenne, ha jéggyárat állíta
nának fel. E vállalathoz nem nagy befek
tetés szükséges, de a töke nagyon is meg
hozná kamatját, a közönségnek pedig 
mindig kellő mennyiségű jég állana rendel
kezésére*. 

— A dunántúli jégkárosultak segélye
zése. A z Országgyűlési képviselőkből alakult 
bizottság megállapította, bogy az egyes 
helyekre mennyi segélyösszeget juttassanak; 
e szerint Veszprémmegye kap 3OOO frtot, 
Győrmegye 1000 frtot (ebből Györszigetre 
600 frt s a pu-ztai járásra 400 frt esik) : 
Sopromvármegye 500 frtot, Fehérmegye 
5OUO frtot, Székesfehérvár városa 25OO 
Irtot. Vasmetye löOO frtot, Somogymegye 
700 frtot, Zaiamegye Szöcs községe 12O 
Irtot, Komarummegye 370 frtot. Elhatároz
tak, hogy a segélyösszegeket illető az alis
pánhoz s polgármesterhez küldik, hogv a 
szükséghez képest oszsza föl a járásokban 
a pénzt ; 

— A mesterséget borok ellenőrzései A 
föidrnivelesugyi miniszter a mesterséges 
borok készítésének és forgalomba hozata
lának tilalmazásáról szóló 1893. X X I I I . 
t.-czikk l i . §-a értelmében alakított állandó 
borvizsgaló szakértő bizottságok tagjaivá 
az 1899. évre a következőket nevezte k i , 
u. m . . a) a budapesti bizottságba: Ágoston 
József k ir . tanácsos, országgyűlési kepvi-
eeiot, Ssetex Imre földbirtoké*, Ttkáoe 

1899. j a n u i r h ó I 7 . 

Mihály jószágigazgatót és Lindmayer F e 
rencz székesfővárosi törvényhatóéági bi
zottsági tagot ; 

1 — A somogymegyei gazdasági e yesület 
á'tal rendezett népies, ingyenes gazdasági 
e'fiudások megkezdődtek a megye területén; 
az előadások költségeit a földmivelésűgyi 
minisztérium támogatja anyagilag is. Figyel
meztetjük a polgárságot, bogy sz előadáso
kat ne mulassza el. sőt tömegesen látogassa, 
mert Önmagának használ vele ; tanai és 
művelődik. A z oktatásokban uj irányt, 
tapasztalatokat nyer kis gazdaságára szántás-
vetés, szöllőmüvelés, állattenyésztés, szóval 
a gazdaság minden ágában, melyeket érté
kesíthet a maga számára. A rég múlttól 
kezdve sok változás történt minden téren ; 
sokkal több a teher, s igy sokkal többet 
kéli termelni, hogy azokat kiegyenlíthessük. 
A' nagyobb termelés pedig ugyanazon 
területen nagyobb gondot, szorgalmat, 
beruházási, értelmet igényel. Jól teszi tehát 
a polgárság, ha a gazdasági előadásokat 
szorgalommal látogatja, mert csak a család 
vagyonát értékesiti általa. 

A jövőben pedig a következő helyeken 
fognak felolvasások tartatni: Dráva-Tamási. 
1899. január #2-én délután 4 órakor. Elő
adó : Vsc iey József mezőgazdasági szak
tanfolyamot végzett néptanjtó. »A szántásról 
s ennek fő- és mellékczéljairól.* K i l i t i I899. 
január hó 22-én délelőtt 11 órakor. Előadó: 
Tihanyi István mezőgazdasági tanfolyamot 
v g/ptt néptanító. »Takarmánytermeléa« és 
állattenyésztés* Istvándi 1899 január 22-én 
délután 6 órakor Előadó : Vecsey József 
mezőgazdasági szaktanfolyamot végzett nép-
ténitó. * A szántásról, s ennek fŐ- és mel
lékczéljairól*. Szulok. 1899. január 29 én 
délu'án 4 órakor. Előadó : Vecsey József 
mezőgazdasági szaktanfolyamot végzett 
néptanító. >A szántásról s ennek fő és mel
lékczéljairól.* Darány. 1899. február 5-én 
délután 4 órakor. Előadó : Vtcaey József 
mezőgazdasági szaktanfolyamot végzett nép-
thnitó. »Az okszerű trágyakezelésről*. Babó-
csa. I899. február 5-én délután 2 órakor 
Előadó : Gróf Mihály mezőgazdasági szak
tanfolyamot végzett néptanító. »A fatenyész-
tés éa a vértetü elleni védekezés.. 

Barcs. 1899 január 22. délután 1 ,2 
órakor. Előadó: Gróf Mihály mezőgazda
sági szaktanfolyamot végzett néptanító 
sFatenyésztés és a vértetü elleni védekezés*. 
Költse. 1899. január hó 22. délután 3 
órakor. E'Őadó : Békefi József mezőgazda
sági tanfolyamot végzett néptanító A z 
ístallótrá rya kezelése és komposzt készítés*. 
Nagy-Bajom. 1899 január 22. délután 3 1 ' , 
órakor. Előadó: Egri Károly mezőgazdasági 
szaktanfolyamot végzett néptanító. >Talaj-
jsme és talajjavítás*. Sárd. 1899. január 
29. délután 3 /, árakor. Előadó : Egri Károly 
mezőgazdasági szaktanfolyamot végzett 

•néptanító. »A szőlők újjáalakítás*. Bélavár. 
1899. január bó 29 délutn 2 órakor. Előadó : 
Gróf Mihály mezőgazdasági szaktanfolyamot 
végzett néptanító. » Fatenyésztés és a 
vértetü elleni védekezés*. Kis-Korpád. 
1899. február 5. délután 3 [t órakor. Elö-

fidó : Egri Károly mezőgazdasági szaktan-
olyamot végze't néptanító. » Talajisme és 

talajjavítás*. A z előadások a népiskola 
helyiségében lesznek megtarva. •Somogy
megyei Gazdasági Egyesület*, 

— Anticalvus a neve azon elismert 
kipróbált szernek, mely hajkihullás, fejkorpa, 
kopaszodás ellen a legsikeresebben használ
ható. A z Ant calvus a hajat puhítja, a 
iejbőrt tisztítja, • a haj mindennemű bán
halmait eltávolítja. Nemcsak férfiaknak és 
nőknek, hanem gyermekeknek is kitűnően 
ajánlható. Üvegjét 2 koronáért küldi Kani tz 
Ödön gyógyszertára Balassa-Gyarmaton, de 
kapható minden más gyógyszertárban is. 

— Felhívjuk t. olvasóink ügyelmét 
K r i g n e r G y ö r g y hírneves budapesti 
gyógyszerész hirdetésére. E törvényesen vé
dett Merek évtued óta nagy sikerről h a w 
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náltatnak, nagy etterjedtségnekés közkedvelt-
iégnek örvendenek. 

— Szerencsés választást ejtett a gróf 
Esterházy Géza-féle cognacgyár részvény
társaság, ezelőtt 6 hónappal vezérigazeató-
Jávi választván a szakkörökben allatán 
tekintély gyanánt elismert Sárkány Arnold 
pestmegyei virilis földbirtokost. Az uj vezér
igazgató minden ízben modern ember, adá
sinak elfoglalása után pár hétlel külföldre 
utazott, tanulmányozandó a cognacipar terén 
előfordult baladásokat. A Franciaországban 
látott ujitáaok és az Angliában a szakgépek 
körül tapasztalt javítások és uj alkotások 
arra bírták Sárkány ural, hogy a vezetése 
alatti gyárat uj angol gépekkel lássa el és 
a gyártást teljesen uj, modern alapokra fek
tesse. A megfelelő munkálatok immár be-
fejeztetven. as Esterházy gyár a legmaga
sabb színvonalra emelkedett s a máris 
mutatkozó eredmény már most is igazolja, 
b o £ 7 a gyér vezetése tényleg szakavatott 
és hozzáértő kezekbe került. 

a & ü R N O K. 

Fu imus . 

Megváltoztunk mind a ketten, 
Nem ismerünk már egymásra : . 
Lassan, csöndben lobbant végsőt 
Ssenvedélyünk tiszta lángja — 
S hamu hullott a parázsra . . . 

Későn jöttünk össze, későn — 
Elperzselve lepke-szárnyunk — 
Mély, nagy örvény támadt köztünk 
S nem lehet rajt' általsxállnunk — 
Szárnytzegetten mit ia várunk ? I 

T e az örvény egyik szélén, 
Én a másik parton állok. 
Mind a ketten ast gondoljuk, 
Hogy egy komor büs árny áll ott, 
Mely a múltból visszaszállott . . . 

Megváltoztunk mind a ketten, 
Úgy érezzük, hogy caak >v o 11 u n k < 
Mind hatuvság, álom, ábránd, 
Amit egykor szentnek mondtunk -
Mind a ketten — megváltoztunk . . . 

A száraz ág zizeg, zörög. 
S hüs szél fuval as alkonyatban ; 
Két nehéz köny fúj orcámra 
Szivem fájva, hslkan dobban — 
ó , én semmit nem változtam . . . . 

Dömötör Béla. 

A két halott 
Irta : Saakeöy József. 

0 ia szerelme miatt a hit áldo-
tftta lett. 

S • k í g y ó ? . . . 
Aa hitványul viselte magát. 

. V A m í ! Í d Ö D u s m ^ ! i U í , a i h o g y " ^ e l m é n e k 
gyümölcse közeledik, megritkította látonatá-
•ait a végül elmaradt. Eltűnt. 

u p * * k , h o w " utánjárás mellett sikerült 
MWI lakhelyét kifürkészni. 

S ö a saegény szerelmében csalódott 
megbecstelenitett teremtés, keservében ma
gára maradt 

**•• »JyJ» ^'tagadta, elülte, elutasi-
tolta magától. 

Egy darabig szánakozó rokonok köré

ben talált menedéket ; de onnan is kényle
ien volt eljönni : örökre nem lehetett 
terhökre. 

Sokszor gondolt az Öngyilkosságra, 
sokszor elhatározta, hogy elemészti magát, 
de ha rátekintett ártatlan gyermeke mo
solygó arczára, visszarettent iszonyú 
tervétől. 

E'ni akart gyermekéért . , . 

A szegény, szánalomra mélló anya Igy 
j felelevenítve a mult keserű emlékeit, fáj-
! dalmát könnyeibe fojtva csendesen zoko-
] gott a kapu szögletében. 
! De hallga 1 

A kapu folyosóján léptek zaja hallat-
I szik, nyikorog a zár, a kapu kinyílik I azon 

egy fiatalember a'akja jelenik meg. 
Ö az, a régen keresett. 
— Béla - könyörgött összetett kéz

zel az anya — tekints ártatlan gyermekedre 
és segíts rajtunk ! 

— Gondolj azokra a szép napokra, 
melyeket együtt töltöttünk, képzeld szenve
déseimet, melyeket nélkülözéseim között 
kell éreznem, ne hagvj elveszni bennünket 1 

Béla, könyörülj rajiunk ! 
S ez az érzéseiből kivetkőzött vad, 

ahelyett, hogy magához emelte volna ked
vesét — természet adta nejét — megvetö
leg dobott oda neki, mint a koldusnak néhány 
rézpénzt K eltávozik, 

E megalázás a kétségbeeséssel páro
sulva megfosztja a nőt gondolkozásától, 
ÖBz'önszerülég rohan tova a viharban. 

Nem gondolkodik, csak érez. 
Fájdalmat, csalódást, megalázást érez 

szivében. 
Siet, rohan gyógyirt ragasztani szivé

nek sebeire. | 
A villámlás okozta világosságnál meg

pillantja azt, melytől várja fájdalma eny
hülését, az örök nyugalmat. 

Ez a Duna. 
Hullámai olyan hivogatÓtag intenek 

feléje, mmtegy mondva, hogy közöttük eny
hülést lelhet. 

Egy pillantást vet szendergő gyerme
kére s azután némi habozással végrehajtja 
szörnyű tervét-

Tompa locscsanás s a hullámok Össze
borulnak, magukba zárva azt és gyermekét, 
kinek számára megnyiluk a nyugalom or
szágának kapui. 

(Vége). 

I g é n y e k . 
Anna napját ünnepelték a fűrdöteUpen. 

a szálló, a gyógyterem zászlódisst öltött s 
a Wéjvonatok százával hoztuk a környék a 
a főváros vendégeit. 

Az egyik rendes személyvonattal jött 
meg Keresztet Árpád, akit barátai 
ilyenek is voltak ? — a bolygóssidónak 
szoktak nevezni. Sok év előtt ugyanis a 
szerelem csalódottja lŐn és azóta szive 
sebére heggel, gyógyulást keresni egyre 
bolyg, vándorol vidékröl-vidékre, sehol sem 
pihentetve meg fáradt fagjait 24 óránál 
tovább. 

Mikor megérkezett a szállóba s látta 
a fürdőnek mulatni, ünnepelni készülő 
népét, mint aki a legrosszabb időben jött, 
elkomorult. Azután felsietett, bár ingatag 
léptekkel, emeleti szobájába. 

Késő estig nem is jött elé onnan. 
Mind.-n érkezőt néhány ismerős fürdőven
dég fogadta, csak a barna ifjút nem ismerte 
senki és igy mindenki ismerni szerette 
volna. De az ifjú nem mutatkozott sem az 
ebéden, sem a délutáni összejöveteleken 
sem pedig a táncnál, mely pontban nvolc 
órakor kezdődött meg. 

— D« hát azkor mmek is jött ide 

— kérdezték egymástól a leányok. A z 
ifjú pedig szobájában ült s egy könyvben 
lapozgatott. De nem tud elmerülni az 
olvasásba. A zene felhangzott szobájába, s 
ő végigsimítva homlokát, el-elmerengett. 
Épp az évforduló napja volt megcsalatásá-
nak, megaláztatásának keserű évfordulója. 

Igy tépelődött, kínlódott magában, 
mikor a szálló tulajdonosa kopogtatott. A 
vendégek, inkább a leányokat értve, küld
ték fel követül az ifjúhoz. 

— Bocsánat, hogy zavaró n, nem 
tetszik lejön li a báli tere nbe-? 

— Igaz, igaz 1 ugy illenék. 
— Mindeneiéire feltűnést kelt uraságod 

távolmaradása. 
A csel sikerült, Kereszles gépiesen 

ölté magára frakját s követte a szálló 
gazdáját a tánezterembe. hol unottan eresz
kedett le egy székre, mig minden tek.ntet 
rajta függött. 

Arady Vi lma egy tapodtat sem tán
colt, s a legjobb táncosnő' ezzel méltán 
keltett nagy feltűnést. Szünóra előtt odajött 
a leányhoz Kovács Gida s megkérdezle, 
hogy miért nem táncot. 

— Mert nem akarok. De látja ott azt 
a fiatal embert, — s K*r*s/.tesre mutatott, 
— ha az az ur táncolna, velem eljárnám a 
francia négyest. 

Így azután Kovács Gida leereszkedett 
a jövevényhez, bemutatkozott, kérdezte, 
hogy nem akar-e »vi*avi«-ja lenm egy szép 
leánynak. 

— Nem, én sohasem táncolok. 
Kovács Gida visszament a leányhoz, 

de a választ Arady Vilma nem hitte el. 
— No hát majd elhozom azt a jött

mentet, — felelt Gida. s elfutott Keresz
tesért. 

— Uram. a kisasszony nem hiszi el 
nekem, hoty ön nem szokott táncolni, 
nincs más mód, mind hogy Ön mondja 
meg neki. 
Igy ismerkedett meg Keresztes Arady 
Vilmával ; más nap aztán nem távozott 
folytatni vándorlását. 

Ismeretséghői mély szerelem lón. E g y 
szer az ifjú bevallotta a leánynak sze
relmét. 

— Soha sem hittem volna, hogy k i -
gyógyu jak csalódásomból. Szeretem Önt t 
Azonban . . . . 

— »Azo.oban« is v a i ? kérdezte paj
zánul a'leány. 

— Önnek régi életmódjáról, ha fele
ségem akar lenni, le kell mondania. A s én 
természetem gyűlöli azt a bohó és köny-
nyelmU eletet, melynek ön ma királynője ; 
ha nőm lesz, én olyan rossz kedélyű ember 
vagyok, vége a hah éjszakáknak, a táucznak, 
a k k o r . .. akkor jönnek a komoly életköte-
l e s s c g e i . . , 

A zene szóllott, esti mulatságként 
valcert jártak a fürdő leányai. Épp akkor 
intézte a leányhoz szavait az ifjú. E s 
V i l m a nem latolt inast e szavak értelme 
alatt, mint otthagyni mindazt, ami elÓtte 
most kedves, a mezőt, a tavat, a láncter
met, U-mondani a virágokról, le a táncról, 
a dalról, a vidámságról. Lemondani a 
ragyogásról, a bámultaiásról es eltemetni 
magát egy észrevetlenül alló sotet odúba, 
beczézgetni egy emberi, gyógyítani egy 
beteg kedélytt feifiut Nem, soha 1 

Felállt ; közel hozza gondtalanul ült 
egy barátnője. Fellángoló tekintettel ugrott 
oda barátnőjéhez, s repült vele a táncolok 
közé, forgott szédítően, mig a zene hallat
szott; forgott azután is, mikor már a zene 
elhallgatott, mig nem kivették kezéből 
elájult barátnőjét • ó maga szédülten esett 
le egy karosszékbe, mottó ereiéből ezt 
kiáltva : 

— Mindenről lemondani ? 1 Nem, Soha I 

£« a bolygó Mido másnap reggei 
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társnő nélkül, újra megsebezve tovább 
folytatta vándorlását. 

Gasparone 

Szerkesztői üzenetek 

— Hargita Zsolt Beküldött versét nem 
közölhetjük. N»*m azért, mintha mitsem érne. 
csekély válioziatá«sal közölhető lenne, mi 
iizonbi n a beküldött kéziratokat nem tze-
r . Mik javítgatni. Aztán miért használja oly 
nagv előszeretettel a félmúlt időt ? Stóla, 
hallani, kulcsolád, képzelem stb. Manapság 
félmúlt idób°n csak Benickyné ir. Inoogni-
tójabó! pedig lépjen k l , előttünk nevezze 
meg magát, mert különben nem közölhetjük 
a versét kijavítás után sem. 

554- «i. 
1898. 

Árverési hirdetmény. 

Alnlirt kiküdött végrehajtó az 1881. 
évi L X . t. c. i i ' . ' . § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Marcali kir. járás
bíróság V. 285.II bízt végzése által Lengvel 
József és fia javóra Grang Lövi, Bakos 
József Farkas és Kovács József ellen 3OO frt, 
töke és ennek törv. jár . követelés erejéig 
elrendelt biztosítási végrehajtés alkalmával 
biróilat; lefoglalt és 558 frtra becsült 5 ló, 
3 kocsi, üsző, szobabútorok, cséplőgép 3 ló 
erőre satból álló ingóságok nyilvános árve
rés uijén eladatnak. 

Mely árveré-nek V . 285|3. 1898. sz. 
kiküldést rende'ő végzés foytán a hely
színén, vagvis Böhönvén Alperesek lakásán 
bandő eszközlésére 1899 lk óv január hó 
31 lk napjának délután 7*4 órája határidőül 
ki'üzelik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az énn'ett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881 évi L X . t.-c. IO7. § a értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is el
adatni fognak. 

A z árverezendő ingóságok vételára az 
1881 évi L X , t.-c. 108. g-ban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kel t Marcali, 1899-ik évi január 5-ik 
napján. 

SEREGÉLY ISTVÁN 
kir. bir. végrehajtó. 

16. HZ. 

1899. 

Árverési hirdetményi k i v o n a t 

A mrcall kir. járásbíróság, mint tkvi-
hatéság közh'rré teszi, hogy Hertelendy Béla 
Ügyvéd nagykanizsai lakós és csatlakozó 
nagykanizsai bank egyesület végrehsjlónak, 
Steiner Ignác marcali lakós végrehajtást 
szenvedő ellen 3OO frt 13 kr„ és 6925 frt 
töke követelések és jár. iránti végrehajtási 
ügyében Dr Mayer Ignác marcali lakos 
álul kelló módon tett utóojanlat következ
tében, az ujsbb árverést elrendelte. 

Ennek folytán a kaposvári kir. tör
vényszék és marcali kir járásbíróság terü
letén fekvó a marcali 282 sz. tkvben A f 
I t t hrsz, a. foglalt ingatlanból Steiner 
Ignác 11 jutaléka 1800 frt kikiáltási árban 
1899. évi február 20-ik napjának d, e. iO 
órájakor, ezen kir . járásbíróság hivatalos 
helyiségében nyilvános árverésen a követ
kező feltételek alatt fog eladás alá kerülni, 

1. Ha • megállapított kikiáltási áron 
felül ígéretet senki sem tenne, az árverésre 
kitűzött birtok szükség esetén a kikiáltási 
áron alul is eladatni fog. 

2. Árverezni kívánók tartoznak a k i 
kiáltási árnak i07 0 -á t vagyis 18O frtot 
készpénzben, vagy a i 1881. évi november 
t ón 3333. sz. a. kel t ig . Min. rend. 8 § óban 
jelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, v a g y a i 1881. 60. t.-c. 
I7O. § a értelmében a bánatpénznek a bí
róságnál történt elólegee elhelyezéséről kiál-
titott elismervényt át szolgáltatni. 

Marcali, 1899. j a n u i r 5 én. 

j f t f t . januir hó 17. 

K i r . tkvi . hatóság. 

R E M S E Y , 
kir. albiró. 

Hirdetések 
j u t á n y o s á r o n 

f e l v é t e t n e k 
e lap 

kiadóhivatalában, 
f f f f f f f f f f f f f f f f 

A „ B E R L I N Y 1 C T 0 R I A " 

Népbiztcsitó-bank 
r é e v l s g 

somogymegyei ^ügynökségénél 

60-100 frt h*vi fix fizetéssel 
Kaposvárra és HeLve a vidékre 

inte l l igens ésnu * hízható ügynökök 
kerüttetnek. 

Jelentkezni lehet s »Victoria* képvise
l ő n é l 

^ P O S Y A R O T T 
1—3 Ferenc József szállodában. 

I C T T J C - W 

Hdtel ,,Ná ar* szálloda 
Budapest, IV amház-kö-ut 2. 

A központi vásár arnok főbejáratával 
szemben a Fer^.jáisef-bid mellett. 

1. ringu ulltodi; * 4 U t t Donira. SiobÜ 
i írttól feljebb fflfW éa klszolfiilásatl eljött 
Figyelmeztetés. Átutazó közönség be-
" cscs t u d o m á s ^ ho/zuk, hogy a 

szállodánkhoz £~ kelenföldi állomás
tól közvetlen c^zeköttetés a városi 
villamos vasút i t \q krért elérhető, 
ugy hogy a v ^ , t i jegyek csak a 
Kelenföldi a l m á s i g váltandók. — 
Kiszállás a száddá kapuja előtt és 
ezáltal az u t a i ^ d ő t és pénzt takarít, 
mert ugyanazon vonattal 3O perccel 
előbb érkezik ^szállodánkhoz, mint 
a központi állóságra. 

K i v a . tisztelettel 

1—10 H u ^ t u i n testvérek. 

Mindennemű pincegazdászati gépek, szivattyú és 
egyébb kellékek raktára. 

Kusehnitzky és Grünlut 
Bécs Í Schottenrlng 5. Budspsst i . ( V ác l körút 16. 

Önműködő szabadalmazott „VIKTOlfA" 
p e r o n o s p o r a - f e c s k e n d ő . 

Cs. és kir . osztrák és magy. kir. szabadalom. Önmükoc; rendkívül tartós 
a folyadékot egyenletesen szórja szét. Minden államban tc^ényileg védve. 
Önműködő nem igényel semminemű javítást anyag is időves^sig kizárva. 

Szivattyú mellőzésévé', légsürüsités által, a mely m á r - u t k ö l b e n eazkö-
zölheiő, egv pillanat alatt minden fáradság nélkül működése kéix 

Kezelése egyezerö A permeiezés a legutolsó cssp^g történik, még 
pedig a szükséghez képeit ködszerűen s ő'ővesszók, lombozatok ,1b, számára, 
vagy egy kéznyomás által sugáralakban, gyümölcsfák, cserjék % magasra nőtt 
növények részére. 

A légsürüsités céljából minden kénülék légsz ivat ta v a | v a n ellátva, 
a mely botalaku és szivattyú, mint a munkás támasza is j szolgálatot tesz 
s a mely lO—12 könyöklökés által a gépet már működébe hozza, miköz
ben az anyagot is egyenletesen felkeveri 

A folyadékot tartalmazó edény összes alkatrészei t i s ^ rézből, illető
leg sárgarézből vánnak, a melyek ugy a folyadék, mint z időjárás beha-
táaának etientdllnak. A nehézkes szivaltyu7.ó-készülék N n y a jelentékenyen 
megkönnyíti a fecikendő hordozását és lehetővé teszi a szaBg mozgást. 

F ő r a k t á r : V a d k e r t y Anta lnál , Balaton Foa^d-fórd. 
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Legtökéletesebb arctisztító és szépítő szer: 

Akácia-arc-créme 1 frt. 

Akácia szappan 50 kr. 

Évtizedek óta nagy sikerrel használtatik C3uz él közveny ellen a 

B E F A R A T O R 
A Szt.-Rókui korházban I36 eiet közül 129 esetben teljes gyógyulást 

idézett eló. 

Nagy üveg I frt, kis üveg 50 kr. 

Köhögés és rekedtség ellen 
páratlan szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár
talmatlan szerekből, u. m. 
hársfavirág, hár.faméz és 

cukorból ké.zult 
Hársfa cukorkik, 

melyeknek doboza 25 kr. 

Ezen szerek ntánzatok ellen törvényesen védve vannak. 

Főraktár : K R I E G N E R G Y Ö R G Y 
Korona-gyógyszertára, Budapest, V I I I . Kalvin-tér 

tar Kaphatók a gyógyszertárakban, u 

% E z e r s ezer férfi jjj 
5J|a vllághitü Dr tüller fölörzsorvos féleflj 

Mi(legerő8ÍtC» kéNzi tményeki iekg 
köszönhetik 
egészségüket. 

ísszanyert erejüket „a ffl 
Sikerrel használtatnak 2 

M ideggyengeseg « i f j u k o r i b f i n f t l ( á l t a , í 
, j u i , u i i ounoK an iv l ~ 

g okőző't bajok, hatgerincsorvadas, ide-— 
% ges főfájás, ^igrain, főkép férflgyen-j, 
9 getség ellen. * j 
J Ara réssletes *Bsitással (portó nélküllw 

•g 1.75 frt. | 
» A Dr. 1 ' i r főtörzsorvos féle 

3 INJEKCiÓ és LABDACSOK | 
5 § a leghalliatóSbb és legkipróbáltabb 3" 

szerek mindet kifolyás, gyuladis stb.'-t 
« ™ elles (nöknel is.) • 

-ev as 
Ara részletes (asitással (portó nélkül)"^ 

" 1 8 5 frt. Idolt ,rönika« baioknál (portó-
t n ü ü l ) 2 75 frt. 3_ 

Számtalan hal.3 ás elismerő nyilatkozat '. 
jy^Kizárólagos (C „zátkütdéfi r a k t á r : ^ 
j j f SZT.-<iYÖtMy.(;yétiYHZEUTÁB, S 
'<& Bács V S Wimmergasse 33 . & 
UC ' % 

Óvakodj a,,], utánzatoktól! J^J 

Amerikai zsebórák. 

A magyar gazdaszövetség közlönye, legftiggetlenebb magyar 
lap . T a r t a l m a bárki t is k ie légí thet . 

A »Hazánk« megjelenik minden nap pontosan válogatott tar
talommal. 

A »Hazánk< igen tartalmas, dús és mégis a legolcsóbb ma
gyar napilap. 

A > Hazánk< munkatársai irodalmunk és politikai életünk 
legkiválóbb egyéneiből állanak. 

A >Hazánk, előfizetési ára mindezek dacára évenkint csak 
I 4 frt;iélévre 7 f r t ; negyedévre i frt 5 0 kr, két hónapra 2 frt 
4 0 kr, egy hónapra 1 frt 2 0 kr 

A kiadóhivatal bárkinek küld mutatványszámokat ingyen és 
bérmentve. 

Melegen ajánljuk ezen politikai napilapot olvasóink szíves figyel
mébe és pártfogásába. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba: Bndapest , O utca 
12. SE . a. küldendők. 

jótállással, hog, a nickel színét nem 
változtatja, szer ezete pontosabb és jobb 

mint a-legdrágabbakké. 
Ara darbonként 8 forint. 

Jótállás mellei m j g a készlet tart. 
Hozzá ezüstó-fc óraláncz 60 krajezár. 

Onberet aló készülék 
Fox, valódi sCjpgeni gyártmány, sok, 
kiállításon kinatetve, gyakorlás nem 
kell. Megvágás <jzárva. Tiszta és ké-. 
nyelmes mipik-. Bőrbetegségtől meg

ment. Tartód £ S pénzmegtakarító. 

D»abja 3 f r t 
A penge *** sillagos aczélból és a 

többi részei Jpaccából vannak. 
Egy külön ,enge hozzá 1 frt. 

Megrendelhető: 

POLLÁK NÁNDOR /öbix>-
HMnyotnál 

BUDAPEST, V kor. Kálmán utcza 17. 
Gyűjtőknek 6 ci . r ab után egy ingyen 
18—26 küldetik. 

Nyomatott Hsgeiman Károlynál Kaposvárott. 


